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1 INTRODUCTION AND WELCOME/ INTRODUCIÓN Y BIENVENIDA 

Es un placer para nosotros darle la bienvenida a nuestra carrera. La Baja TT Dehesa de Extremadura tendrá 
lugar los días 14, 15 y 16 de abril en la región de Extremadura, al suroeste de España, muy cerca de 
Portugal. La localidad que acogerá la prueba es la ciudad fronteriza de Badajoz. 

La carrera tendrá tres etapas, el viernes 14 de abril se realizará por la mañana un shakedown para los 
equipos que lo soliciten y después la etapa prólogo junto a la ciudad de Badajoz y en el entorno del Rio 
Guadiana, siendo una prueba espectacular. Después, como novedad los equipos realizarán un 
reagrupamiento en la ciudad portuguesa de Elvas para a continuación realizar la ceremonia de salida en la 
plaza alta de Badajoz, unas de las plazas más bonitas de España. 

El sábado habrá una etapa en el entorno de Alconchel, lago Alqueva, Oliva de la Frontera, que tendrá dos 
sectores cronometrados, sobre 300 km contra el cronometro, para el domingo terminar con una etapa de 
150 km entre Santa Marta y La Albuera para terminar en el podium Alta donde se realizará la entrega de 
premios.  

Desde la organización os deseamos una gran carrera y mucha suerte.  

¡Bienvenidos a la Baja TT Dehesa Extremadura! 

Equipo organizador 

It is a pleasure for us to welcome you to our career. The Baja TT Dehesa de Extremadura will take place on 
April 14th, 15th and 15th, in the region of Extremadura, in the southwest of Spain, very close to Portugal. 
The town that will host the race is the border city of Badajoz. As a great novelty this year, the race is 
scoring for the European Cross Country Bajas Championship. 

The race will have three legs, on Friday, April 14th, a shakedown will be held in the morning for the teams 
that request it and then the prologue stage next to the city of Badajoz and around the Guadiana River, 
being an spectacular stage. Then, as a novelty, the teams will be regrouped in the Portuguese city of Elvas 
to then carry the departure ceremony in the Plaza Alta of Badajoz, one of the most beautiful squares in 
Spain. 

On Saturday, the second leg, there will be a stage in the surroundings of Alcochel, Alqueva Lake and Oliva 
de la Frontera, which will have two SS, it will have about 300 km against the clock, for Sunday, the last leg, 
it will end with a 130 km stage between Santa Marta and La Albuera to finish in the podium where the 
awards ceremony will take place. 

From the organization committee we wish you a great race and good luck. 

Welcome to the Baja TT Dehesa Extremadura! 

Organising Team  
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1.1 COVID 19 / COVID 19 

We are in the middle of a global pandemic. Along 
with the involved local, regional and national 
authorities, we’re aiming to draw up an action plan 
to secure that we can run a safe event as normal as 
possible – with special adaptations for the COVID-
19 situation. 
 
We will of course be monitoring developments with 
the pandemic, both at home and abroad, and 
adapting to the latest restrictions and regulations. 
We will publish further information on 
www.bajattextremadura.com 
 

Actualmente nos encontramos en medio de una 
pandemia global. Junto con las autoridades locales, 
regionales y nacionales involucradas, nuestro 
objetivo es elaborar un plan de acción que asegure 
que podamos realizar un evento seguro de la 
manera más normal posible, con especiales 
adaptaciones para la situación del COVID-19. 
 
Por supuesto, estaremos monitoreando los 
desarrollos con la pandemia, tanto en el país como 
en el extranjero, y adaptándonos a las últimas 
restricciones y normativas. 
Publicaremos más información en 
www.bajattextremadura.com 
 

1.2 ENVIRONMENTAL POLICY / POLÍTICA AMBIENTAL 
 
The Baja TT Dehesa Extremadura is one of the 
largest sporting events in the Extremaura region, 
from the organization we work to be a regional and 
national reference in environmental work. For it we 
designed a race that respects the forest where the 
competition takes place. 
 
The organization of the Baja TT Dehesa Extremadura 
is committed to the environment and sustainability, 
that is why in previous years a series of 
environmental policies were launched in order to 
achieve the less environmental impact of the race. 
 
This year, by scoring the event in the European 
Championship of Bajas and FIM Bajas Word Cup, we 
intend to consolidate the event in the championships 
and to obtain the FIA environmental policy 
accreditation, for it we will apply some measures 
that will be included in an environmental guide of the 
event. 
 
 
 

 
La Baja TT Dehesa Extremadura es uno de los 
mayores eventos deportivos de la región de 
Extremadura, desde la organización trabajamos 
para ser un referente regional y nacional en el 
trabajo medioambiental. Para ello diseñamos una 
prueba que respete el bosque que es la dehesa por 
donde es la competición.  
 
La organización de la baja TT Dehesa Extremadura, 
está comprometida con el medio ambiente y la 
sostenibilidad, por lo que en años anteriores se 
pusieron en marcha una serie políticas ambientales 
con tal de conseguir el menor impacto ambiental 
de la prueba. 
 
Este año, al puntuar la prueba en el campeonato de 
Europa de Bajas y FIM Bajas Word Cup, tenemos la 
intención de consolidar el evento en los 
campeonatos y de conseguir la acreditación FIA 
environmental policy, para ello aplicaremos unas 
medidas que estarán recogidas en una guía de 
medio ambiente del evento. 
 

http://www.bajattextremadura.com/
http://www.bajattextremadura.com/
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2 ORGANISER / ORGANIZADOR 
2.1 Permanent Contact Details / Contacto permanente 

 

Organizer:  
Organizador: Motor Club Villafranca 

Organizer’s representative: 
Representante organización: MCV Motorsport 

Street/P.O. Box:  
Dirección: C/ Cervantes 9 

Post code/city:  
C.P./ Población: 06220 Villafranca de los Barros 

Phone and fax:  
Teléfono y Fax: + 34 671 49 00 89 

E-mail: 
e-mail: info@bajattextremadura.com 

Web www.bajattextremadura.com 
  

 

2.2 Location of Rally HQ and contact details. / Ubicación de la Sede del Rally. 
Name / Nombre  Centro Joven Badajoz - Badajoz HQ 

Street/P.O. Box:  
Dirección: 

P.º Fluvial 7A  

Post code/city:  
C.P./ Población: 

Badajoz , 06011 

 

2.3 Media Contact Details / Datos contactos Prensa 
E-mail: 
e-mail: prensa@bajattextremadura.com 

Web 
www.bajattextremadura.com 
 

 

2.4 Federations / Federaciones 
FIA 
8 place de la Concorde 
75008 Paris 
France 
Tel: +33 1 4312 44 55 
 
FIM 
Federación Internacional de Motociclismo 
11, Route de Suisse 
1295 Mies – Switzerland 
Tel.: +41 (0) 22 950 95 00 
Website: www.fim-moto.com 

mailto:prensa@bajattextremadura.com
http://www.bajattextremadura.com/
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FIM EUROPE 
Viale delle Arti 181 I-00054 Fiumicino (Italy) 
+39 06 45777645 
office@fim-europe.com 
 
RFEdA  
Real Federación Española de Automovilismo 
C/ Escultor Peresejo, 68 BIS 28023 – Madrid  
Tel.:91 729 94 30  
info@rfeda.es  
 
FPAK 
Federación Portuguesa de Automobilismo y Karting 
Rua Fernando Namora, 46 C/D 
1600-454 Lisboa – Portugal 
Tel.: +351 217112800 
E-mail: secretariado@fpak.pt 
Website: www.fpak.pt 
 
RFME 
Real Federacion Española motocilcista 
C/ General Pardiñas, 71, 1ª - 28006 Madrid 
Tel. 915 625 345 / 915 625 343 - Fax. 915 613 507 
 
FEXA 
Federación Extremaña de Automovilismo 
C/ Nicolás Mejías Pintor (Polideportivo de Almendralejo)  
Despacho FEXA  
Almendralejo, 06200 (Badajoz). 
fexa@fexa.com 
 
FEXmoto 
Federación Extremeña de motociclismo 
Calle Artesanía, s/n, 10318 Pueblonuevo de Miramontes, 
Cáceres 
Tel: 927 57 32 93 
 
 
 
 

mailto:office@fim-europe.com
mailto:info@rfeda.es
http://www.fpak.pt/
mailto:fexa@fexa.com
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3 AUTOMOBILE COMPETITION / COMPETICIÓN AUTOMOVIL 
3.1 PROGRAMME / PROGRAMA  

 

Time: 
Horario  Location: 

Lugar 
6 Februry 2023 

20:00 Issuing of Rally Guide  
Publicación guía del rallye 

Internet (DNB) 

12 Februry 2023 

18:00 Publishing of the supplementary regulations 
Publicación del reglamento particular Internet (DNB) 

18:00 
Entries open 
Apertura de inscripciones  

16 March 2023 

18:00 Closure date of entries at reduced fees 
Cierre de inscripciones con precio reducido 

 

31 March 2023 

18:00 Closure date of entries 
Cierre de inscripciones  

7 April 2023 

20:00 
Publication date of entry list 
Publicación lista inscritos Internet (DNB) 

20:00 Closing date for shakedown registration 
Cierre inscripciones para shakedown 

Internet (DNB) 

9 April 2023 

12:00 
Publication of Schedule for Admin. Checks and Scrutineering 
Publicación horarios verificaciones administrativas y técnicas Internet (DNB) 

13 April 2023 
9:00 

22:00 
Baja office opening hours 
Horario de apertura de la oficina de Baja 

HQ - Badajoz 

10:00 Collection of material and documents 
Recogida material y documentos  HQ - Badajoz 

15:00 
20:00 

Administrative checks volunteers and teams participate shakedown 
Verificaciones administrativas voluntarias y equipos participen shakedown HQ - Badajoz 

15:00 
20:00 

Collection of navigation GPS and Digital Road Book (NAV-GPS) 
Recogida sistema navegación GPS y Road Book Digital 

HQ - Badajoz 

16:00 
21:00 

Scrutineering – sealing & marking of components volunteers and teams 
participate shakedown 
Verificaciones técnicas voluntarias y equipos participen shakedown 

LUSIBERIA 

17:00 Start of reconnaissance (Prologue Stage)  
Inicio reconocimiento (etapa prólogo)  

 

20:30 
End of reconnaissance (Prologue Stage)  
Final reconocimientos (etapa prólogo) 
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20:30 
Press conference before the Baja 
Conferencia prensa antes Baja 

HOTEL NH  
GRAN CASINO 

14 April 2023 
7:00 

24:00 
Baja office opening hours 
Horario de apertura de la oficina de Baja HQ - Badajoz 

8:30 
13:30 

Administrative checks 
Verificaciones administrativas HQ - Badajoz 

8:30 
13:30 

Collection of navigation GPS and Digital Road Book (NAV-GPS) 
Recogida sistema navegación GPS y Road Book Digital 

HQ - Badajoz 

8:30 
Collection of material and documents 
Recogida material y documentos  HQ - Badajoz 

9:00 
14:00 

Scrutineering – sealing & marking of components 
Verificaciones técnicas LUSIBERIA 

9:00 
14:00 

Shakedown 
Shakedown 

Badajoz 

9:00 
Start of reconnaissance (Prologue Stage)  
Inicio reconocimiento (etapa prólogo)  

10:00 
Opening of media centre 
Apertura sala prensa HQ - Badajoz 

14:00 End of reconnaissance (Prologue Stage)  
Final reconocimientos (etapa prólogo) 

 

14:00 
Re-scrutineering for car which did not pass 
Nueva verificación técnica para coches que no pasaron las verificaciones. Lusiberia 

15:00 
Publication of list of cars eligible to start and for leg 1 
Publicación lista autorizados a salir y etapa 1 Internet (DNB) 

16:00 Time limit entrance to parc ferme 
Hora entrada límite parque cerrado 

Parc ferme 
Parque cerrado 

17:00 
Start of the Baja – Leg 1, Section 1 (SS P) Prologue 
Salida de la Baja – Etapa 1, Sección 1 ((SS P) Prologo 

Parc ferme 
Parque cerrado 

18:43 
Finish of Section 1 (estimated time of 1st car) 
Final sección 1 (hora aproximada) 

Elvas 
(Portugal) 

19:40 Start of Section 2  
Salida sección 2 

Elvas 
(Portugal) 

21:00 
Selection of Starting Position after QS 
Elección de posición salida después etapa prólogo 

Pódium Plaza Alta 
Badajoz 

21:40 
Ceremonial Start 
Ceremonia de salida protocolaria 

Pódium Plaza Alta 
Badajoz 

22:00 Re-scrutineering, cars to re-start after retirement 
Nueva verificación, coches que se han retirado y vuelven a salir  

Parc ferme 
Parque cerrado 

22:20 
Finish of leg 1, sección 2 (estimated time of 1st car) 
Llegada etapa 1, sección 2 (hora estimada llegada 1º coche) 

Parc ferme 
Parque cerrado 

23:00 
Publication of start list for Leg 2, Section 3 
Publicación hora salida etapa 2. Sección 3 Internet (DNB) 

15 April 2023 
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6:00 
24:00 

Baja office opening hours 
Horario de apertura de la oficina de Baja 

HQ - Badajoz 

8:30 Start of Leg 2, Section 3  
Salida etapa 2, Sección 3  

Parc ferme 
Parque cerrado 

14:10 
Finish of sección 3 (estimated time of 1st car) 
Llegada Sección 3 (hora estimada llegada 1º coche) 

Parc ferme 
Parque cerrado  

14:45 Start of Section 4 
Salida Sección 4 

Parc ferme 
Parque cerrado 

22:00 Publication of start list for Leg 3 
Pubicación lista salida para etapa 3 Internet (DNB) 

22:20 
Finish of leg 2, sección 4 (estimated time of 1st car) 
Llegada Sección 4 (hora estimada llegada 1º coche) 

Parc ferme 
Parque cerrado 

22:30 Prize giving ceremony CNTT (FPAK) 
Ceremonia de entrega de premios CNTT (FPAK) 

Pódium Badajoz 

 Re-scrutineering, cars to re-start after retirement 
Nueva verificación, coches que se han retirado y vuelven a salir 

Parc ferme 
Parque cerrado 

16 April 2023 
6:00 

20:00 
Baja office opening hours 
Horario de apertura de la oficina de Baja HQ - Badajoz 

8:00 Start of Leg 3  
Salida etapa 3 

Parc ferme 
Parque cerrado 

11:55 
Finish of Leg 3 (estimated time of 1st car) 
Llegada etapa 3 (hora estimada llegada 1º coche) 

Parc ferme 
Parque cerrado 

12:40 
Podiums Ceremony to finisher 
Ceremonia de pódium para los que terminan Pódium Badajoz 

13:30 Post-rally Press Conference 
Conferencia de prensa post-rallye 

Press set podium  
Zona prensa podium 

 

Final scrutineering; Immediate after arrival in the finish  
(following the marshals’ instructions) 
Verificaciones técnicas finales; Inmediatamente después de la llegada a la meta. 
(siguiendo las instrucciones de los comisarios) 

Badajoz 

15:30 Publication of Provisional Classification 
Publicación de la Clasificación provisional Internet (DNB) 

 

Publication of Final Classification; After the Stewards have declared the 
Classification final. 
Publicación de la Clasificación Final; “Después de que los Comisarios Deportivos 
hayan declarado la Clasificación final.” 

Internet (DNB) 

16:00 
Prize giving ceremony 
Ceremonia de entrega de premios Pódium Badajoz 
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3.2 ENTRY DETAILS / INSCRIPCIONES 
3.2.1 Titles for which the baja counts / Campeonato para que puntua la baja 

 European Cup for Drivers 
 European Cup for Co-Drivers 
 European Cup for Teams 
 European Cup for T3 Drivers 
 European Cup for T4 Drivers 
 European Cup for T4 Teams 
 Spanish championship rallye tt 
 Portugal championship Todo Terreno 
 Ibertic cup 
 Trophy gran lago alqueva 

3.2.2 Entry procedure / Procedimiento de inscripción 
Entries must be submitted in accordance with the 
FIA CCRSR Art. 16 – Art. 18. See also FIA 
International Sporting Code Art. 3.8 – Art. 3.14 
An electronic entry application (Internet) will be 
accepted on the organisers’ website: 
www.bajattextremadura.com 
If the application is sent by fax, by email or made 
electronically, the original duly signed entry form 
must reach the organisers within 5 days following 
the close of entries. 
Mailing address for entry form: 

Las inscripciones deben realizarse de acuerdo con 
el Art. De la CCRSR de la FIA. 16 - Art. 18. Ver 
también el Art. Del Código Deportivo Internacional 
de la FIA. 3.8 - Art. 3,14 
Se aceptará una solicitud de inscripción electrónica 
(Internet) en el sitio web de los organizadores: 
www.bajattextremadura.com 
Si la solicitud se envía por fax, por correo 
electrónico o por vía electrónica, el formulario de 
inscripción original debidamente firmado debe 
llegar a los organizadores dentro de los 7 días 
posteriores al cierre de las inscripciones. 
Dirección postal para el formulario de inscripción:  

Organizer:  
Organizador: Motor Club Villafranca 

Organizer’s representative: 
Representante organización: MCV Motorsport 

Street/P.O. Box:  
Dirección: C/ Cervantes 9 

Post code/city:  
C.P./ Población: 06220 Villafranca de los Barros 

Phone and fax:  
Teléfono y Fax: + 34 924 52 47 66 

E-mail: 
e-mail: info@bajattextremadura.com 

 

Applications for entry will not be accepted unless 
accompanied by: 

 Entry fees (copy of bank transfer). 
 Copy of Entrant and Drivers ASN licences, as 

No se aceptarán solicitudes de inscripción a menos 
que estén acompañadas de: 

 Derechos de inscripción (copia de 
transferencia bancaria). 
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well as passports or national identification. 
 ASN authorisation, for all foreign competitors 

and/or drivers 
 Copy of drivers driving licences. 
 Number of FIA Technical Passport (TT-XX-

XXX Art. 2.12 and Art. 8.3 and art. 8.4 of 
2021 FIA CCR SR) 

 In T2 entries, the number of FIA 
Homologation Form (Art. 281.2.1.9 and Art. 
284.2 of Appendix J of ISC) 

 Certificate of vehicle ownership or written 
authorisation from the owner. 

 If the application form is sent by fax or 
electronically , the original one must be in 
the hands of the organiser not later than 1 
week after the closing date for entries. 

 Copia de las licencias ASN de Concursante y 
Pilotos, así como pasaportes o 
identificación nacional. 

 Autorización ASN, para todos los 
Concursantes y / o Pilotos extranjeros 

 Copia de los permisos de conducir de los 
Pilotos. 

 Número de Pasaporte Técnico FIA (TT-XX-
XXX Art. 2.12 y Art. 8.3 y art. 8.4 de 2021 
FIA CCR SR) 

 En las inscripciones Gr.T2, el número de 
Ficha de Homologación FIA (Art. 281.2.1.9 y 
Art. 284.2 del Apéndice J del CDI) 

 Certificado de propiedad del vehículo o 
autorización escrita del propietario. 

 Si el formulario de solicitud se envía por fax 
o por vía electrónica, el original debe estar 
en manos de la organización a más tardar 1 
semana después de la fecha límite de 
inscripción. 

3.2.3 Entry fees/entry fee packages  / Derechos de Inscripción 
 

CHAMPIONSHIPS 
CAMPEONATOS 

PRICE / PRECIO 
WITH ADVERTISING / CON 

PUBLICIDAD 
SIN PUBLICIDAD / WITHOUT 

ADVERTISING 
Until / Hasta 
16/3/2023 

Registration closes / 
Cierre inscripciones  

Until / Hasta 
16/3/2023 

Registration closes / 
Cierre inscripciones 

EUROPEAN CUP 2.150 € 2.350 € 3.700 € 4.300 € 
NATIONAL EVENT 
(CERTT & FPAK)   

1.650 € 1.950 € 3.100 € 3.700 € 

CERTT  T8 950 € 1.200 € 1.900 € 2.400 € 
REGULARIDAD 550 € 700 €   
SHAKEDOWN  180 € 
  

 

3.2.4 Payments / Pagos 
Any entry not accompanied by the entry fee shall be, 
according to Art. 3.9.3 of FIA International Sporting 
Code, null and void.  

The entry fee shall be paid by cheque attached to the 

Cualquier inscripción que no venga acompañada del 
pago de los derechos de inscripción será, de 
conformidad con el Art. 70 del Código Deportivo 
Internacional de la FIA, nula y sin valor. 
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entry form or by bank transfer to the account 
indicated below (in the latter case, adequate proof of 
payment must be attached to the entry form): 

El importe de los derechos de inscripción deberá 
abonarse mediante cheque adjunto al formulario 
de inscripción o transferencia bancaria a (se deberá 
proporcionar el justificante de pago): 

  
Account holder:  
Titular de la cuenta: Motor Club Villafranca 

Bank: 
Banco: IBERCAJA 

Street/P.O. Box:  
Dirección: C/ Cervantes 9 

Post code/city:  
C.P./ Población: 06220 Villafranca de los Barros 

IBAN:  ES77 2085 4542 5303 3102 4842 
BIC CAZRES2Z 
  

 

3.2.5 Officials/ Oficiales 
3.2.6 Stewards of the Meeting / Comisarios deportivos 

 

 Name /Nombre 
Stewards of the Meeting (Chairperson): 
Colegio comisarios deportivos (Presidente) TBA 

2nd FIA Steward 
2º Comisario FIA TBA 

RFEdA Steward 
Comisario RFEdA TBA 

Secretary to the Stewards  
Secretario del colegio comisarios Sonia Martínez 

  
 

3.2.7 FIA Delegates & Observer / Delegados y observadores FIA 
 

 Name  
FIA Observer 
Observador FIA TBA 

FIA Technical Delegate 
Delegado Técnico FIA TBA 
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3.2.8 Senior Officials/ Oficiales 
 

 Name License no. 
Event Director:  
Director del evento Pedro Pecero  TBA 

Clerk of the Course: 
Director de carrera Bruno Vilela TBA 

 
Carlos Medinas TBA 
Carlos Chamorro TBA 
Elvio Antonio TBA 

Secretary of the competition: 
Secretario de carrera Juan Andrés Fernández SC-0121-ESP/GA 

Chief Safety Officer: 
Jefe seguridad 

Alberto Pecero  TBA 

Deputy Chief Safety Officer: 
Adjunto Jefe seguridad Alfredo Mártinez TBA 

Scrutineers (Chief Scrutineer): 
Jefe comisarios técnicos Joaquin Silva  TBA 

Scrutineers (Deputy chief Scrutineer): 
Adjunto jefe comisarios técnicos Pedro Carranza  TBA 

Scrutineer 
Comisario técnico 

Diego Machuca  TBA 
Eduardo Carrillo  TBA 
Jose Carlos Pérez TBA 
Miguel Ángel Pecero  TBA 

 Miriam Silva JOC/I-0081-ESP 
Chief Medical Officer (CMO): 
Jefe servicios médicos Pablo Carreño TBA 

Timekeeping (Chief Timekeeper): 
Jefe cronometraje Francisco Gil  TBA 

Competitors’ Relations Officer (CRO) 
Relaciones con los concursantes: 

Arielle Tramont  
Palmira Martins  
Antonio Pérez Perálvarez  

Results 
Responsable resultados fotomotor  

Press Officer: 
Relaciones con la prensa Fabián Vazquez  

Environmental Officer: 
Comisario medio ambiente Nelson Correia   
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3.3  BAJA TT CAR INFORMATION / BAJA TT INFORMACIÓN COCHES 
    
Number of Selective Stages 4 Número de Sectores Selectivos 4 
Number of LEGs 2 Número etapas 2 
Total length of Selective Stages 500 Total de km de Sectores Selectivos 500 
Maximum altitude of Selective Stages 565 m Altitud máxima de los Sectores Selectivos 565 m 
Average altitude of Selective Stages 300 m Altitud media de los Sectores Selectivos 300 m 
Total length of the rally 891 Km Total de Km de la competición 891 Km 
Ratio of S.S. / Road Sections 55% Porcentaje de Sectores selectivos 55% 
Percentage Gravel and Tarmac 99 % Porcentaje de Tierra/asfalto 99 % 
    

 

3.3.1 CAR ITINERARY / ITINERARIO COCHE 

0 Salida Parque Cerrado/ Start Parc ferme (Badajoz) 17:00

1 TC SS1 Badajoz 9,7 9,7 0:33 17:33

DSS P SS P Badajoz - Prologo (0:05) 17:38

ASS P Stop Badajoz  (SS1A maximum time/tiempo máximo: 0:30h) 5,9 (17:43)

1B Entrada reagrupamiento/Regroup In (Elvas/Portugal) 19,6 35,2 1:00 (18:43)

1C Salida reagrupamiento - Regroup OUT  (Elvas/Portugal) 19:40

1D Entrada Asistencia/Service IN (Badajoz) 18,8 0:40 20:20

Asistencia/Service 1 (Badajoz) 0:20

1E Salida Asistencia/Service OUT (Badajoz) 54 20:40

1F Entrada parque cerrado ceremonia salida/ parc ferme Ceremonial Start In 4,97 58,97 0:20 21:00

1G Salida parque cerrado / parc ferme Ceremonial Start OUT  (Badajoz-Alcazaba) 21:40

1H Entrada Parque Cerrado/ Parc ferme In (Badajoz)* 3,49 62,46 0:40 (22:20)*

5,9 56,56 62,46

Porcentaje/ percentage % 9,45 90,55 100%

*

Las horas entre parenteris son horas aproximadas/ The time in brackets are approximate (17:00)

Posibilidad refuelling gasolineras indicadas por la organización/ Possible Refuelling  commercial filling stations indicated by organization

El uso horario será el de España UTC+2 en todo el dia/  The time zone will be that of Spain UTC+2 throughout the day.

Se
cc

ió
n

/S
e

ct
io

n
 1

hora aproximada llegada/expected time of arrival

Se
cc

ió
n

/S
e

ct
io

n
  2

Ceremonía Salida/Ceremonial Start (Plaza alta Badajoz)

CAR TT/COCHE TT
Etapa 1A/Leg 1A Día 1/Day 1 Viernes 14 Abril 2023 / Friday April 14th 2023

Amanece/Sunrise  7:51 Anochece/Sunset 21:01

TC                       

SS
Localización/Location

SS                             

Km

Enlace/Liason             

Km

Total               

Km

Km etapa/leg 1

*tiempo máximo, autorizado el adelanto en este control/maximum time, check-in advance is autorized

Elección de posición salida después etapa prologo / Selection of Starting Position after QS

Tiempo           

Time

1º Coche/Car                 

hora

Zona Control Neumáticos / Tyre Marking Zone

Zona Control Neumáticos / Tyre Marking Zone
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1I Salida Parque Cerrado/ Start Parc ferme (Badajoz) 8:30

2 TC SS1 A Alconchel 43,57 43,57 0:55 9:25

DSS1A SS1 Alconchel (0:05) 9:30

ASS1A Alconchel (SS1B maximum time/tiempo máximo: 1:30 h) 64,2 (10:30)

DSS1B Zahinos 6,47 0:15 (10:45)

ASS1B Zahinos (SS1C maximum time/tiempo máximo: 1:00 h) 46,8 (11:25)

DSS1C Zahinos  2,47 0:07 (11:32)

ASS1C Stop SS1 Zahinos  (SS2C maximum time/tiempo máximo: 2:00h) 93,2 (12:50)

2B Entrada reagrupamiento/Regroup In  (Badajoz) 72,4 329,11 1:20 (14:10)

2C Salida reagrupamiento/Regroup OUT -Entrada Asistencia/Service IN (Badajoz) 14:45

Asistencia/Service 2 (Badajoz) 0:45

2D Salida Asistencia/Service OUT (Badajoz) 329,11 15:30

3 TC SS2 Alconchel 43,57 372,68 0:55 16:25

DSS2A SS2 Alconchel (0:05) 16:30

ASS2A Alconchel (SS2A maximum time/tiempo máximo: 1:30h) 64,2 (17:30)

DSS2B Alconchel 6,47 0:15 (17:45)

ASS2B Zahinos (SS2B maximum time/tiempo máximo: 1:00h) 46,8 (16:00)

DSS2C Zahinos  2,47 0:15 (17.45)

ASS2C Stop SS2 Oliva de la Frontera (SS2C maximum time/tiempo máximo: 0:45h) 23,1 (18:05)

3B Entrada asistencia/Service IN (Badajoz)* 81,9 597,62 1:30 (19:35)*

Asistencia/Service 3 (Badajoz) 3:00

3C Salida asistencia/Service OUT  (Badajoz)* (21:40)*

3D Entrada Parque Cerrado/parc ferme In (Badajoz)* 0:40 (22:20)*

338,3 259,32 597,62

Porcentaje/ percentage % 56,61 43,39 100%

*

Las horas entre parenteris son horas aproximadas/ The hours are between parenteris are approximate hours (17:00)

Posibilidad refuelling gasolineras indicadas por la organización/ Possible Refuelling  commercial filling stations indicated by organization

*tiempo máximo, autorizado el adelanto en este control/maximum time, check-in advance is autorized

Zona Neutralizada/Neutralisation Zone

hora aproximada llegada/expected time of arrival

Se
cc

ió
n

/S
e

ct
io

n
  4

Zona Neutralizada/Neutralisation Zone

Zona Neutralizada/Neutralisation Zone

hora aproximada llegada/expected time of arrival

Km etapa/leg 2

Zona Control Neumáticos / Tyre Marking Zone

Zona Control Neumáticos / Tyre Marking Zone

Tiempo           Time
1º Coche/Car                 

hora

Se
cc

ió
n

/S
e

ct
io

n
 3

Zona Neutralizada/Neutralisation Zone

hora aproximada llegada/expected time of arrival

TC                       

SS
Localización/Location

SS                             

Km

Enlace/Liason             

Km

Total               

Km

Zona Control Neumáticos / Tyre Marking Zone

Zona Control Neumáticos / Tyre Marking Zone

CAR TT/ COCHES TT
Etapa 1B/Leg 1B Dia 2/ Day 2 Sábado 15 Abril 2023 / Saturday April 15th 2023 

Amanece/Sunrise  7:30 Anochece/Sunset 21:16
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3E Salida Parque Cerrado/ Start Parc ferme (Badajoz) 8:00

4 TC SS3 Solana de los Barros 48,5 48,5 0:55 8:55

DSS3A SS3 Solana de los Barros , (0:05) 9:00

ASS3A Santa Marta (SS3A maximum time/tiempo máximo: 1:45h) 76,3 1:00 10:05

DSS3B Santa Marta 1,6 0:05 (10:10)

ASS3B Stop SS3 La Albuera  (SS3B maximum time/tiempo máximo: 1:45h) 78,7 (11:15)

4B Entrada Parque Cerrado / Parc ferme In (Badajoz)* 26,7 231,8 0:40 (11:55)*

155 76,8 231,8

Porcentaje/ percentage % 66,87 33,13 100%

SS Enlace Total %

SSP Prologo

SS1/SS2

SS3

TOTAL: 499,2 391,67 886,94 56,28

*

Las horas entre parenteris son horas aproximadas/ The hours are between parenteris are approximate hours (17:00)

Posibilidad refuelling gasolineras indicadas por la organización/ Possible Refuelling  commercial filling stations indicated by organization

Km etapa/leg 2

*tiempo máximo, autorizado el adelanto en este control/maximum time, check-in advance is autorized

Zona Neutralizada/Neutralisation Zone

hora aproximada llegada/expected time of arrival

Se
cc

ió
n

/S
e

ct
io

n
 5

Zona Control Neumáticos / Tyre Marking Zone

5,9 60,49 62,46 9,45

338,3 254,38 592,68 57,08

155 76,8

Tiempo           

Time

1º Coche/Car                 

hora

CAR TT/ COCHES TT
Etapa/Leg 2   Dia/Day 2 Domingo 16 Abril 2023 / Sunday April 26th 2023  

Amanece/Sunrise  7:30 Anochece/Sunset 21:16

TC                       

SS
Localización/Location

SS                             

Km

Enlace/Liason             

Km

Total               

Km

231,8 66,87

KILOMETROS  BAJA COCHES TT / CAR TT

ETAPA 1A / LEG 1A: Viernes 14 Abril 2023 / Friday April 14th 2023

ETAPA 1B / LEG 1B: Sábado 15 Abril 2023 / Saturday April 15th 2023 

ETAPA 2 / LEG 2: Domingo 16 Abril 2023 / Sunday April 26th 2023  
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4 BIKE COMPETITION / COMPETICIÓN MOTO 
4.1  PROGRAMME / PROGRAMA 

 

Time: 
Horario  Location: 

Lugar 
6 Februry 2023 

20:00 Issuing of Rally Guide  
Publicación guía del rallye 

Internet (DNB) 

12 Februry 2023 

18:00 Publishing of the supplementary regulations 
Publicación del reglamento particular 

Internet (DNB) 

18:00 Entries open 
Apertura de inscripciones  

7 April 2023 

18:00 Closure date of entries 
Cierre de inscripciones  

10 April 2023 

20:00 Publication date of entry list 
Publicación lista inscritos Internet (DNB) 

11 April 2023 

12:00 Publication of Schedule for Admin. Checks and Scrutineering 
Publicación horarios verificaciones administrativas y técnicas Internet (DNB) 

13 April 2023 
9:00 

20:00 
Baja office opening hours 
Horario de apertura de la oficina de Baja HQ - Badajoz 

10:00 Open service park 
Apertura parque trabajo 

Antiguo recinto ferial 

15:00 
20:00 

Administrative checks volunteers  
Verificaciones administrativas voluntarias  HQ - Badajoz 

15:00 Collection of navigation GPS  
Recogida sistema navegación GPS  HQ - Badajoz 

17:00 Start of reconnaissance (Prologue Stage)  
Inicio reconocimiento (etapa prólogo)   

20:30 End of reconnaissance (Prologue Stage) 
Final reconocimientos (etapa prólogo)  

20:30 Press conference before the Baja 
Conferencia prensa antes Baja 

HOTEL NH  
GRAN CASINO 

14 April 2023 
7:00 

22:00 
Baja office opening hours 
Horario de apertura de la oficina de Baja HQ - Badajoz 

8:30 
12:00 

Administrative checks 
Verificaciones administrativas HQ - Badajoz 

8:30 
Collection of material and documents 
Recogida material y documentos  
 

HQ - Badajoz 
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8:30 
12:00 

Collection of navigation GPS (NAV-GPS) 
Recogida sistema navegación GPS HQ - Badajoz 

9:00 Start of reconnaissance (Prologue Stage) 
Inicio reconocimiento (etapa prólogo)   

9:00 
12:30 

Scrutineering – sealing & marking of components 
Verificaciones técnicas Lusiberia 

10:00 Opening of media centre 
Apertura sala prensa HQ - Badajoz 

13:00 End of reconnaissance (Prologue Stage) 
Final reconocimientos (etapa prólogo)  

13:00 1ª jury meeting 
1º Reunión del jurado de la prueba HQ - Badajoz 

13:30 Publication of list of cars eligible to start and for leg 1 
Publicación lista autorizados a salir y etapa 1 Internet (DNB) 

14:00 
Briefing race director 
Briefing del director de carrera HQ - Badajoz 

16:00 Start of the Baja – Leg 1, Section 1 (TC0) Qualifying 
Salida de la Baja – Etapa 1, Sección 1 (TC0) Prologo 

Parc ferme 
Parque cerrado 

17:43 Finish of Section 1 (estimated time of 1st bike) 
Final sección 1 (hora aproximada 1º moto) 

Elvas 
(Portugal) 

18:40 Start of Section 2  
Salida sección 2 

Elvas 
(Portugal) 

20:10 Ceremonial Start 
Ceremonia de salida 

Pódium Plaza alta 
Badajoz 

21:00 Publication of start list for Leg 2, Section 3 
Publicación hora salida etapa 2. Sección 3 Internet (DNB) 

21:00 Finish of leg 1, sección 2 (estimated time of 1st bike) 
Llegada Sección 2 (hora estimada llegada 1º moto) 

Parc ferme 
Parque cerrado 

15 April 2023 
6:00 

22:00 
Baja office opening hours 
Horario de apertura de la oficina de Baja HQ - Badajoz 

7:00 Start of Leg 2, Section 3  
Salida etapa 2, Sección 3  

Parc ferme 
Parque cerrado 

11:20 Finish of sección 3 (estimated time of 1st bike) 
Llegada Sección 3 (hora estimada llegada 1º moto) 

Parc ferme 
Parque cerrado  

12:15 Start of Section 4 
Salida Sección 4 

Parc ferme 
Parque cerrado 

20:30 Publication of start list for Leg 3 
Pubicación lista salida para etapa 3 Internet (DNB) 

22:30 Finish of leg 2, sección 4 (estimated time of 1st bike) 
Llegada Sección 4 (hora estimada llegada 1º moto) 

Parc ferme 
Parque cerrado 

16 April 2023 
6:00 

20:00 
Baja office opening hours 
Horario de apertura de la oficina de Baja HQ - Badajoz 

7:00 Start of Leg 3 sección 5 
Salida etapa 3 Sección 5 

Parc ferme 
Parque cerrado 
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9:45 Finish of sección 5 (estimated time of 1st bike) 
Llegada Sección 5 (hora estimada llegada 1º moto) 

Parc ferme 
Parque cerrado  

10:40 Start of Section 6 
Salida Sección 6 

Parc ferme 
Parque cerrado 

14:35 Finish of Leg 3 (estimated time of 1st bike) 
Llegada etapa 3 hora estimada llegada 1º moto) 

Parc ferme 
Parque cerrado 

14:45 Podiums Ceremony to finisher 
Ceremonia de pódium para los que terminan Pódium Badajoz 

15:00 Post-rally Press Conference 
Conferencia de prensa post-rallye 

Press set podium  
Zona prensa podium 

15:30 2nd jury meeting   
1º Reunión del jurado de la prueba HQ - Badajoz 

15:30 Publication of Provisional Classification 
Publicación de la Clasificación provisional Internet (DNB) 

16:00 Prize giving ceremony 
Ceremonia de entrega de premios Pódium Badajoz 

16:30 Posting of official standings 
Publicación clasificación final oficial Internet (DNB) 

 
   

 

4.2 ENTRY DETAILS / INSCRIPCIONES 
4.2.1 Titles for which the baja counts / Campeonato para que puntua la baja 

FIM BAJAS WORLD CUP  

FIM EUROPE BAJAS CHAMPIOSNCHIP 

CAMPEONATO ESPAÑA RAIDS TT 

4.2.2 Entry procedure / Procedimiento de inscripción 
All riders who wish to participate in the event, must 
register according the program of this SR. 
Registration can be done as follows: 

 Baja tt dehesa extremadura website 
www.bajattextremadura.es, participating teams 
FIM Bajas World Cup and european championship  

 Through the rfme website, the participating 
teams in the Spanish TT raids championship. 

 Downloading Entry Form at 
www.bajattextremadura.com, filling it out and 
sending it to Baja TT Dehesa Extremadura. 

Registration form must always be sent to us with 
payment or proof of payment. 
The registry form must include, at least, the following 
elements: 

 Name and First Name, address, License Number, 

Todos los corredores que deseen participar en el evento, 
deben registrarse de acuerdo con el reglamento 
particular.  
El registro puede hacerse de la siguiente manera: 

 A través de web de la prueba  
www.bajattextremadura.es , equipos 
participantes FIM Bajas World Cup y el  
campeonato de europa. 

 A través de la rfme los equipos participantes en 
el campeonato de España de raids TT. 

El formulario de registro siempre debe ser enviado con 
el pago o comprobante de pago. 
El formulario de registro debe incluir, al menos, los 
siguientes elementos: 

 Nombre, dirección, número de licencia, número 
de permiso conducir; 
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Driving License Number; 
 Contact email in order to receive all official 

information during the race; 
 Brand, model, cylinder capacity and license plate 

of the vehicle; 
Entry fee for each rider (includes fee, civil liability 
insurance, one plate for Assistance): 

 Correo electrónico de contacto para recibir toda 
la información oficial durante la carrera; 

 Marca, modelo, cilindrada y matrícula del 
vehículo; 

Tarifa de inscripción para cada piloto (incluye tarifa, 
seguro de responsabilidad civil, una placa para 
Asistencia): 
 

 

CHAMPIONSHIP FEE 

FiM Word Cup 950,00 € 

European Baja Championship Moto/Quad 550,00 € 

Campeonato España de Rallye TT 350,00 € 

 

 

The advertising of organization is TBA, mandatory for all 
riders and cannot be negotiated. 
 
To assign competition numbers, it will be considered: 

 FIM Bajas Word Cup 
 European Baja Championship Classification 
 Spanish Championschip Classification 
 Priority list of MCV motorsport 
 Payment date of registration. 

La publicidad de la organización es obligatoria para 
todos los participantes y no se puede negociar. 
 
Las asignaciones de los dorsales se realizarán siguiendo 
el siguiente criterio: 

 Copa Mundo Bajas Fim 
 Clasificación del Campeonato Europa de 

Bajas  
 Campeonato de España de Raids TT 
 Lista de equipos prioritarios del MCV 

motorsport 
 Orden de llegada de las inscripciones. 

4.2.3 Payments / Pagos 
The entry fee shall be paid by cheque attached to the 
entry form or by bank transfer to the account indicated 
below (in the latter case, adequate proof of payment must 
be attached to the entry form): 

El importe de los derechos de inscripción deberá 
abonarse mediante cheque adjunto al formulario de 
inscripción o transferencia bancaria a (se deberá 
proporcionar el justificante de pago): 

 

Account holder:  
Titular de la cuenta: Motor Club Villafranca 

Bank: 
Banco: IBERCAJA 

Street/P.O. Box:  
Dirección: C/ Cervantes 9 

Post code/city:  
C.P./ Población: 06220 Villafranca de los Barros 

IBAN:  ES77 2085 4542 5303 3102 4842 
BIC CAZRES2Z 
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4.3 Officials/ Oficiales 
  

Function / Cargo Number/Nombre Licence/Licencia 
Fim Bajas Word Cupjury 
Jurado Copa Mundo Bajas 

President: TBA TBA 
TBA TBA 
TBA TBA 

FIM Tecnical Delegate 
Delegado técnico FIM 

TBA TBA 

Fim europe jury 
Jurado Fim Europa 

President: TBA TBA 
TBA TBA 
Nelson Goldinho 16084 

Spanish Championschip jury 
Jurado campeonato España 

President:  TBA  
TBA TBA 
TBA TBA 

Cleck of the Course (CoC) 
Director de carrera 

Sergio Sequeira  

Assistants of the COC 
Director carrera adjunto 

Nelson Correia  

Chief Safety Officer: 
Jefe seguridad 

Alberto Pecero  

Technical stewards 
Comisario técnico 

Daniel Estevez  
TBA  

Secretaria evento 
Event secretary 

TBA  

Chief Medical Officer 
Jefe médico 

TBA  

Relationship  riders 
Relaciones concursantes 

Nelson Goldinho 16084 
Fernando Jose Ruiz  

GPS 
GPS 

TBA  

Environmental delegate 
Delegado medioambiental 

Nelson Correia 15536 

Timekeeping 
Cronometrador 

Roberto Menendez  

 
 

4.4 BAJA TT CAR INFORMATION / BAJA TT INFORMACIÓN COCHES 
 

Number of Selective Stages 4 Número de Sectores Selectivos 4 
Number of LEGs 2 Número etapas 2 
Total length of Selective Stages 500 Total de km de Sectores Selectivos 500 
Maximum altitude of Selective Stages 565 m Altitud máxima de los Sectores Selectivos 565 m 
Average altitude of Selective Stages 300 m Altitud media de los Sectores Selectivos 300 m 
Total length of the rally 966 Km Total de Km de la competición 978 Km 
Ratio of S.S. / Road Sections 51% Porcentaje de Sectores selectivos 51% 
Percentage Gravel and Tarmac 99 % Porcentaje de Tierra/asfalto 99 % 
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4.4.1 BIKE ITINERARY / ITINERARIO MOTOS 

0 Salida Parque Cerrado/ Start Parc ferme (Badajoz) 16:00

1 TC SS1 Badajoz 9,7 9,7 0:33 16:33

DSS P SS P Badajoz - Prologo (0:05) 16:38

ASS P Stop Badajoz  (SS1A maximum time/tiempo máximo: 0:30h) 5,9 (16:43)

1B Entrada reagrupamiento/Regroup In (Elvas/Portugal) 19,6 35,2 1:00 (17:43)

1C Salida reagrupamiento - Regroup OUT  (Elvas/Portugal) 18:40

1D Entrada Asistencia/Service IN (Badajoz) 18,8 0:40 19:20

Asistencia/Service 1 (Badajoz) 0:20

1E Salida Asistencia/Service OUT (Badajoz) 54 19:40

1F Entrada parque cerrado ceremonia salida/ parc ferme Ceremonial Start In 4,9 58,9 0:20 20:10

1G Salida parque cerrado / parc ferme Ceremonial Start OUT  (Badajoz-Alcazaba) 20:20

1H Entrada Parque Cerrado/ Parc ferme In (Badajoz)* 3,5 62,4 0:40 (21:00)*

5,9 56,5 62,4

Porcentaje/ percentage % 9,46 90,54 100%

*

Las horas entre parenteris son horas aproximadas/ The time in brackets are approximate (17:00)

Posibilidad refuelling gasolineras indicadas por la organización/ Possible Refuelling  commercial filling stations indicated by organization

El uso horario será el de España UTC+2 en toda la etapa /  The time zone will be that of Spain UTC+2 throughout the stage /

Tiempo           

Time

1º Moto/Bike                 

hora

hora aproximada llegada/expected time of arrival

TC                       

SS
Localización/Location

SS                             

Km

Enlace/Liason             

Km

Total               

Km

MOTOCICLETAS/BIKE/QUADS
Etapa 1A/Leg 1A Día 1/Day 1 Viernes 14 Abril 2023 / Friday April 14th 2023

Amanece/Sunrise  7:51 Anochece/Sunset 21:01

Se
cc

ió
n

/S
e

ct
io

n
  2

Ceremonía Salida/Ceremonial Start (Plaza alta Badajoz)

Km etapa/leg 1

*tiempo máximo, autorizado el adelanto en este control/maximum time, check-in advance is autorized

Se
cc

ió
n

/S
e

ct
io

n
 1
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1I Salida Parque Cerrado/ Start Parc ferme (Badajoz) 7:00

2 TC SS1 A Alconchel 43,57 43,57 0:55 7:55

DSS1A SS1 Alconchel (0:05) 8:00

ASS1A Zahinos (SS1B maximum time/tiempo máximo: 1:00 h) 41,7 (8:30)

Zona Refuelling/ Refuelling Zone 41,7

Distancia final tramo/ Distance to finish stage (93,2) (0,0) (93,2) 0:07

DSS1B Zahinos 2,47 0:07 (9:20)

ASS1B SS1 Stop Zahinos (SS1C maximum time/tiempo máximo: 2:00 h) 93,2 (10:00)

2B Entrada reagrupamiento/Regroup In  (Badajoz) 70,9 251,84 1:20 (11:20)

2C Salida reagrupamiento/Regroup OUT -Entrada Asistencia/Service IN (Badajoz) 12:15

Asistencia/Service 2 (Badajoz) 0:45

2D Salida Asistencia/Service OUT (Badajoz) 251,84 13:00

3 TC SS2 Alconchel 43,57 295,41 0:55 13:55

DSS2A SS2 Alconchel (0:05) 14:00

ASS2A Alconchel  (SS2A maximum time/tiempo máximo: 1:30h) 64,2 (15:00)

DSS2B Alconchel 6,47 0:15 (15:15)

ASS2B Zahinos (SS2B maximum time/tiempo máximo: 1:00h) 46,8 (15:55)

Zona Refuelling/ Refuelling Zone 111

Distancia final tramo/ Distance to finish stage (93,2) (0,0) (93,2) 0:07

DSS2C Zahinos  2,47 0:15 (16:10)

ASS2C Stop SS2 Zahinos  (SS2C maximum time/tiempo máximo: 2:00h) 93,2 (17:30)

3B Entrada asistencia/Service IN (Badajoz)* 72,4 580,95 1:20 (18:50)*

Asistencia/Service 3 (Badajoz) 3:00

3C Salida asistencia/Service OUT  (Badajoz)* (21:50)*

3D Entrada Parque Cerrado/parc ferme In (Badajoz)* 0:40 (22:30)*

339,1 241,85 580,95

Porcentaje/ percentage % 58,37 41,63 100%

*

Las horas entre parenteris son horas aproximadas/ The hours are between parenteris are approximate hours (17:00)

Posibilidad refuelling gasolineras indicadas por la organización/ Possible Refuelling  commercial filling stations indicated by organization

Km etapa/leg 2

*tiempo máximo, autorizado el adelanto en este control/maximum time, check-in advance is autorized

Se
cc

ió
n

/S
e

ct
io

n
  4

Enlace/Liason             

Km

Total               

Km

TC                       

SS
Localización/Location

SS                             

Km

Tiempo           

Time

1º Moto/Bike                 

hora

Zona Neutralizada/Neutralisation Zone

Se
cc

ió
n

/S
e

ct
io

n
 3

Zona Neutralizada/Transfer Zone

hora aproximada llegada/expected time of arrival

Zona Neutralizada/Transfer Zone

RZ3

MOTOCICLETAS/BIKE/QUADS
Etapa 1B/Leg 1B Dia 2/Day 2 Sábado 15 Abril 2023 / Saturday April 15th 2023 

Amanece/Sunrise  7:30 Anochece/Sunset 21:16

hora aproximada llegada/expected time of arrival

RZ1
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3E Salida Parque Cerrado/ Start Parc ferme (Badajoz) 7:00

4 TC SS3 Santa Marta 46,3 46,3 0:55 7:55

DSS3 SS3 Santa Marta , (0:05) 8:00

ASS3 SS3 La Albuera (SS4 maximum time/tiempo máximo: 1:45h) 78,7 (9:05)

4B Entrada reagrupamiento/Regroup In  (Badajoz) 26,7 151,7 0:40 (9:45)

4C Salida reagrupamiento/Regroup OUT -Entrada Asistencia/Service IN (Badajoz) 10:40

Asistencia/Service 2 (Badajoz) 0:45

4D Salida Asistencia/Service OUT (Badajoz) 11:25

5 TC SS3 Solana de los Barros 48,5 200,2 1:00 12:25

DSS4 SS3 Solana de los Barros (SS4 maximum time/tiempo máximo: 1:45h) , (0:05) 12:30

ASS4 Stop SS3 Santa Marta 76,3 (13:35)

5B Entrada Parque Cerrado / Parc ferme In (Badajoz)* 46,6 323,1 1:00 (14:35)*

155 168,1 323,1

Porcentaje/ percentage % 47,97 52,03 100%

SS Enlace Total %

SSP Prologo

SS1/SS2

SS3/SS4

TOTAL: 500 479,04 966,45 51,74

*

Las horas entre parenteris son horas aproximadas/ The hours are between parenteris are approximate hours (17:00)

Posibilidad refuelling gasolineras indicadas por la organización/ Possible Refuelling  commercial filling stations indicated by organization

Km etapa/leg 2

*tiempo máximo, autorizado el adelanto en este control/maximum time, check-in advance is autorized

hora aproximada llegada/expected time of arrival

Se
cc

ió
n

/S
e

ct
io

n
  6

Tiempo           

Time

1º Moto/Bike                 

hora

hora aproximada llegada/expected time of arrival

TC                       

SS
Localización/Location

SS                             

Km

Enlace/Liason             

Km

Total               

Km

Se
cc

ió
n

/S
e

ct
io

n
 5

KILOMETROS  BAJA MOTOS / BIKE

ETAPA 1A / LEG 1A: Viernes 14 Abril 2023 / Friday April 14th 2023
5,9

MOTOCICLETAS/BIKE/QUADS
Etapa2/Leg 2   Dia 3/Day 3 Domingo 16 Abril 2023 / Sunday April 26th 2023  

Amanece/Sunrise  7:30 Anochece/Sunset 21:16

56,56 62,4 8,85

ETAPA 1B / LEG 1B: Sábado 15 Abril 2023 / Saturday April 15th 2023 
339,1 254,38 580,95 57,08

ETAPA 2 / LEG 2: Domingo 16 Abril 2023 / Sunday April 26th 2023  
155 168,1 323,1 66,87

 
5 OTHER COMPETITIONS / OTRAS COMPETICIONES 

In the event we will have more competitions: 
 CERTT Regularity  
 Parabaja 

In the event we will have more competitions: 
 Regularidad CERTT 
 Parabaja 

6 SERVICE PARK / PARQUE DE TRABAJO 

Service Park for both Autos and Bikes is located in 
old fairground of badajoz. C/ Emigrante pacense S/N. 
GPS: 38°52'21.07"N    6°59'32.85"O 
Competitors will have at their disposal electric 
sockets, as well as water to service their vehicles. 
In the same way, all competitors will have several 
recicling points along the Service Park so they are 
able to properly dispose of their residues. 
 
 

El Parque de Asistencia tanto para Autos como 
para Motos está situado en el antiguo recinto ferial 
de Badajoz. C/ Emigrante pacense S/N. 
GPS: 38°52'21.07"N    6°59'32.85"O 
Los competidores tendrán a su disposición tomas 
de corriente, así como agua para dar servicio a sus 
vehículos. 
Del mismo modo, todos los competidores 
dispondrán de varios puntos de reciclaje a lo largo 
del Parque de Asistencia para son capaces de 
disponer adecuadamente de sus residuos. 
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During shakedown there will be a remote service 
park remote in Km. 5 road BA-022, beside 
shakedown. (Only Cars) 

Durante el shakedown habrá un parque de trabajo 
remoto en el Km 5 de la carretera BA-022, junto al 
shakedown ( solo coches) 

7 TWO-WAY RADIO 

Mobile phones are exempt from having a license. For 
other types of radio transmitters, participants must 
request a license from the relevant 
telecommunications authorities: 

Los teléfonos móviles están exentos de poseer 
autorización de telecomunicaciones.  
Para transmisores de radio de otro tipo los 
participantes deberán solicitar licencia a las 
autoridades de telecomunicaciones pertinentes: 

 
Jefatura Provincial de Telecomunicaciones 

Av. de Europa, 1, 06004 Badajoz 
+34 924 97 99 53 

JPbadajoz@minetur.es 
 

8 FUEL & TYRES / COMBUSTIBLES Y NEUMÁTICOS 
8.1 Fuel / Combustible 

Competitors participating in any fuel station 
indicated in the road book and  bulletin using only 
that station’s fuel. 
Competitors participating in Bikes and Quads, may 
refuell at the designated refuelling areas along the 
SS route. Refuelling must be done with an eco-
friendly mat under the vehicle. 

Competidores que participen en cualquier 
gasolinera indicada en el roadbook y complemento 
utilizando únicamente el combustible de esa 
gasolinera. 
Los competidores que participen en Motos y quads, 
podrán repostar en las áreas designadas de 
refuelling a lo largo de los sectores competitivos. El 
repostaje debe ser hecho con una alfombra 
ecológica debajo del vehículo. 

8.2 Tyres / Neumáticos 

Competitors participating in Autos should see Art. 10 
of the 2023 FIA Cross-Country Rally Sporting 
Regulations. 

 
Los competidores que participen en Autos deben 
ver el art. 10 del Reglamento Deportivo de Rally 
Cross-Country de la FIA de 2023 

9 IMPORT OF VEHICLES AND SPARE PARTS / IMPORTACIÓN DE VEHÍCULOS Y 
REPUESTOS 

Competitors from the European Union do not need 
to make any special custom clearance for temporary 
import of cars and equipment for the purpose of 
participating in the 2023 Baja TT Dehesa 
Extremadura. Vehicles from outside the European 
Union must show their ATA (Admission Temporaire/ 
Temporary Admission) carnet, which normally is 

Los competidores de la Unión Europea no 
necesitan hacer ningún despacho de aduana 
especial para importación temporal de autos y 
equipos con el fin de participar en la Baja TT 
Dehesa Extremadura 
Los vehículos de fuera de la Unión Europea 
deberán presentar su ATA (Admission Temporaire/ 

mailto:JPbadajoz@minetur.es
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applied for at the Chamber of Commerce in the 
country of origin. 

Admisión Temporal), que normalmente se solicita 
en la Cámara de Comercio de el país de origen. 
 

9.1 Accreditation of a competition foreign vehicle / Acreditación de vehículo extranjero de 
competición (avec). 

Below you can find the procedure for the 
Accreditation of a competition foreign vehicle based 
on the instruction 15/TV-86  of the Spanish Traffic 
Department.  
https://www.rfeda.es/area-
tecnica/c/0/i/61165494/acreditacion-vehiculo-
extranjero 
 

The accreditation of a race car with foreign license 
plates is a procedure that all competitions car with 
foreign license plate must do. These cars must have 
all its documentation and insurances up to date. This 
accreditation is demanded by the Traffic Department 
according to Instruction 15 / TV-86 published 
regarding the movement of competition vehicles. 

A continuación, le ponemos el enlace de la página 
web de la RFEdA donde podrá encontrar el 
procedimiento para la correcta Acreditación de un 
Vehículo Extranjero de Competición en base a la 
Instrucción 15/TV-86 de la Dirección General de 
Tráfico (DGT):  

https://www.rfeda.es/area-
tecnica/c/0/i/61165494/acreditacion-vehiculo-
extranjero 

La acreditación de un vehículo de competición con 
matrícula extranjera es un procedimiento que 
deben realizar todos los vehículos de competición 
matriculados en el extranjero. Estos coches 
deberán tener toda su documentación y seguros en 
vigor. Esta acreditación está exigida por la DGT en 
base a la Instrucción 15/TV-86 publicada sobre la 
circulación de vehículos de competición. 

10 HOTEL / HOTELES 
Hotel reservations can be book through with our 
travel agency. 

Las reservas de hotel se pueden realizar a través 
de nuestra agencia de viajes. 

VIAJES EL CORTE INGLES 
M.I.C.E. BADAJOZ 
De lunes a viernes: 09:30 a 14:30 h 
Teléfonos: +34 824 90 77 11 – Móvil. 618 467 329 
Email: extremaduramice@viajeseci.es 

In the event that the proposed accommodation offer 
does not meet your needs, or if you need any other 
service, please contact us and we will provide you 
with options according to your requirements. 
The agency has offers of some hotels in badajoz: 
 
 

En caso de que la oferta de alojamiento propuesta 
no se ajuste a sus necesidades, o si necesita 
cualquier otro servicio, rogamos se pongan en 
contacto con nosotros y les proporcionaremos 
opciones acordes a sus requerimientos. /  
La agencia tiene ofertas de algunos hoteles en 
Badajoz: 
 

https://www.rfeda.es/area-tecnica/c/0/i/61165494/acreditacion-vehiculo-extranjero
https://www.rfeda.es/area-tecnica/c/0/i/61165494/acreditacion-vehiculo-extranjero
https://www.rfeda.es/area-tecnica/c/0/i/61165494/acreditacion-vehiculo-extranjero
https://www.rfeda.es/area-tecnica/c/0/i/61165494/acreditacion-vehiculo-extranjero
https://www.rfeda.es/area-tecnica/c/0/i/61165494/acreditacion-vehiculo-extranjero
https://www.rfeda.es/area-tecnica/c/0/i/61165494/acreditacion-vehiculo-extranjero
mailto:extremaduramice@viajeseci.es
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HOTEL Location 
Localización 

Category  
categoría 

Single / 
individual 

Twin / 
doble 

Triple / 
triple 

NH gran casino Extremadura Badajoz 5 147,00 € 164,00 € 206,00 € 

Ac hotel Badajoz Badajoz 4 96,00 € 128,00 € 168,00 € 

Sercotel gran hotel Zurbarán Badajoz Badajoz 4 89,00 €  99,00 €  

Hotel ilunion golf Badajoz Badajoz 4 105,00 € 125,00 € 145,00 € 

Hotel mercure rio Badajoz Badajoz 3 95,00 € 108,00 € 140,00 € 

Hotel heredero Olivenza 3 62,00 €  102,00 € 132,00 € 

Conditions/Condiciones: 
 All prices are per-standard room per night including breakfast / Todos los precios son por 

habitación y por noche con desayuno incluido. 
  Including taxes (IVA) / Impuestos incluido (IVA) 
 Triple rooms on request / Habitaciones triple bajo petición.  

The total of the reservation must be paid before entrance to the accommodation. / El total de la reserva 
deberá abonarse antes de la entrada al alojamiento. 
  

 

11 SHAKEDOWN / TRAMO DE PRUEBAS 
before the event there will be a shakedown. 

Participation is voluntary for the teams. 

Price: 180 € 
Timetable: See Art. 3 
Location: Km. 5 road BA-022 “San isidro” 
Distance: 4,8 km. 
Service park: Remote service park next to 
shakedown. 

Antes del evento se realizará un shakedown. 

La participación es voluntaria para los equipos. 
Precio: 180 € 
Horario: Ver Art. 3 
Localización: Km. 5 road BA-022 “San isidro” 
Distancia: 4,8  km 
Service park: Parque trabajo remoto junto 
shakedown. 

12 ELECTRONIC START PROCEDURE / PROCEDIMIENTOS DE SALIDA 
ELECTRÓNICA 

According to article 38.3 and articles 41 and 42 of  
FIA CCRSR. 

Conforme a los art. 38.3, 41 y 42 del reglamento 
FIA CCRSR.. 

13 FINISH PROCEDURES / PROCEDIMIENTO DE LLEGADA 
See art. 3 of supplementary regulations. Ver artículos 3 del reglamento particular.  

14 PR ACTIVITIES / ACTIVIDADES RELACIONES PÚBLICAS 
See Rally Guide 2. Ver Guía 2 rallye 
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15 MEDIA / PRENSA 
15.1 CONTACTS / CONTACTO 
 
Fabian Vazquez 
prensa@bajattextremadura.com 
MCV Motorsport 
C/ Cervantes 9 
06220 Villafranca de los Barros 
+ 34 671 49 00 89 
 
15.2 Media accreditation / Acreditación de prensa 
Media accreditation for Media is to be attributed to 
those willing to cover the event in media outlets. 
Accreditation shall only be issued upon request from 
March 1th until April 28th. 
The requests must be registered online in the 
website: 
www.bajattextremadura.com 
Accreditation can be collected at the rally office, 
during office hours. 

La acreditación de prensa para los medios se dará a 
aquellos medios de comunicación que estén 
dispuestos a cubrir el evento en la prensa. 
La acreditación sólo se otorgará previa solicitud 
desde el 1 de marzo hasta el 28 de abril. 
La solicitud se realizará online a través de la web: 
www.bajattextremadura.com 
La acreditación se podrá recoger en la oficina del 
rallye, en horario que este abierto la oficina.  

15.3 Media center / Sala de prensa 
  
Name / Nombre  Centro Joven Badajoz - Badajoz HQ 
Street/P.O. Box:  
Dirección: 

P.º Fluvial 7A 

Post code/city:  
C.P./ Población: 

Badajoz , 06011 

Schedule 
Horario: 
 

9:00 to 21:00 

 

15.4 Press Conferences – time and location / Horario prensa 
 

Time: 
Horario  Location: 

Lugar 
30 March 2023 

12:00 Presentation  
Presentación de la prueba 

HOTEL NH  
GRAN CASINO 

13 April 2023 

21:00 Press conference before the Baja 
Conferencia prensa antes Baja 

HOTEL NH  
GRAN CASINO 

mailto:prensa@bajattextremadura.com
http://www.bajattextremadura.com/
http://www.bajattextremadura.com/
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14 April 2023 

20:00 Ceremonial Start 
Ceremonia de salida 

Pódium Plaza alta 
Badajoz 

21:00 Selection of Starting Position after QS 
Elección de posición salida después etapa prólogo 

Pódium Plaza alta 
Badajoz 

15 April 2023 

20:00 Teams Interview  
Entrevista equipos Service Park 

22:30 Prize giving ceremony CNTT (FPAK) 
Ceremonia de entrega de premios CNTT (FPAK) 

Pódium Badajoz 

16 April 2023 

15:00 Post-rally Press Conference 
Conferencia de prensa post-rallye 

Press set pódium  
Zona prensa podium 

16:00 Prize giving ceremony 
Ceremonia de entrega de premios Pódium Badajoz 

 
 

15.5 Expected media coverage (TV & radio, times, channels and frequencies) 
Canal Extremadura TV is the official TV of the event. 
It is the public television of the region. There will be 
special coverage of the race, live connections and the 
prologue stage will be televised. 
The week after the event there will be a special 
program of the Baja TT Dehesa Extremadura on 
national TV Teledeporte. 
Summaries of Baja TV in various countries such as 
Portugal. 
Radio Cadena Cope will be the official radio for Baja, 
with special information about the event. 

Canal Extremadura TV es el medio oficial del 
evento. Es la televisión pública de la región. Hará 
una cobertura especial de la carrera, conexiones en 
directo y la etapa prologo será televisada.  
La semana siguiente de la baja habrá un programa 
especial de la Baja TT Dehesa Extremadura en TV 
nacional Teledeporte. 
Resúmenes en TV de la Baja en varios países como 
Portugal. 
Radio Cadena Cope será la radio oficial de la Baja, 
con información especial de la prueba. 

16 MEDICAL AND SAFETY SERVICE / SERVICIOS MÉDICOS Y DE SEGURIDAD 
16.1 General phone for emergencies / Teléfono General para emergencias 
Police, Fire, Medical Emergencies / Policía, Bomberos, Emergencias Médicas 112 

16.2 Hospitals / Hospitales 
 
Hospital universitario 
Avda. de Elvas s/n. C.P. 06071 Badajoz 
Tel: 924 21 81 00 
 
Hospital Perpetuo Socorro-Materno Infantil 
Damián Téllez Lafuente, s/n. C.P. 06010 Badajoz 
Tel.: 924 21 50 00 
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Hospital Quirón salud Clideba 
Calle Eladio Salinero de los Santos, 6 
Tel: 924 22 90 50 
16.3 Police / Policía  
 

Policía local Badajoz  
Calle Gaspar Méndez, 8, 06011 Badajoz (Badajoz) 
924 21 00 72 
 
Jefatura Provincial De Tráfico 
Calle Luis Álvarez Lencero, 3, 06075 
Badajoz (Badajoz) 
924 23 03 66 
 
Policía Nacional 
Av. Santiago Ramón y Cajal, s/n, 06001 
Badajoz (Badajoz) 
924 20 70 95 
 
Guardia Civil 
Plaza Santo Domingo, 2, 06001 
Badajoz (Badajoz) 
924 24 41 06 
 
16.4 Recovery service / Servicio de recuperación  
 

Grúas Noriego  
Ctra. de la Fuente Del Maestre, S/N 06200  
Almendralejo (Badajoz)  
924 66 29 73 
 
16.5  Pharmacy / Farmacias 
 
Farmacia Buenavida Sánchez  
Av. Sinforiano Madroñero, 37, 06011  
Badajoz (Badajoz)  
924 24 36 59  
Farmacia Alarcón 24 horas  
 
Plaza de Autonomía Extremeña, 3 C, 06011  
Badajoz (Badajoz)  
924 25 09 12  
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Farmacia Carrasco Carrasco, Pilar  
Calle VICENTE DELGADO ALGABA 104 FRENTE A GASOLINERA EST. AUTOBUSES, CP 06010  
Badajoz (Badajoz)  
924 247 211  
 
Farmacia Rosalía Chacón Mariscal  
Avenida de Elvas, 11 (Junto a McDonald´s), CP 06006  
Badajoz (Badajoz)  
924 286 037 
 
16.6 Traffic in Spain / Tráfico en España  
Except where a lower speed limit is indicated, the 
maximum speed limits in Spain are: 
. 

Salvo que se indique un límite inferior de velocidad, 
los límites máximos de velocidad en España son: 
 

Urban areas  
Vías urbanas 

50 km/h except those of 1 lane in each direction 30 km/h / 50 
km/h salvo aquellas de 1 carril por sentido 30 km/h 

1 lane carriageway  
Carretera de 1 carril 

 90 km/h 

2 or more lane carriageways  
Carretera de 2 o más carriles 

90 km/h 

Dual carriageway  
Autovía 

100 / 110 km/h 

Motorway  
Autopista 

120km/h 
 

Exceeding the maximum speed limits may result, in 
addition to a cash sanction (between €90 and €600), 
in 
the withdrawal of the driving licence. 
The driver in the wrong is considered as the only 
responsible for the infringement(s). 
It is expressly forbidden to drive in Spain with a 
blood-level of alcohol higher than 0.5 gr/00. Police 
may determine to immobilize the vehicle 
immediately. 
It is compulsory for drivers and passengers to 
always wear seat belts. 
It is compulsory to have a fluorescent vest in the car. 
It is compulsory to carry 2 red reflective triangle 
which, in the event of the car stopping must be 
placed in a conspicuous position, in order to warn 
following drivers 
 

La superación de los límites máximos de velocidad 
puede acarrear, además de una sanción económica 
(entre 90 y 600 €), la retirada del permiso de 
conducción. 
El conductor que cometió el error es considerado 
como el único responsable de la(s) infracción(es). 
Queda expresamente prohibido conducir en España 
con una tasa de alcohol en sangre superior a 0,5 
gr/00. La policía puede determinar inmovilizar el 
vehículo inmediatamente. 
Es obligatorio que los conductores y pasajeros 
usen el cinturón de seguridad en todo momento. 
Es obligatorio llevar chaleco fluorescente en el 
coche. 
Es obligatorio llevar 2 triángulos reflectantes de 
color rojo que, en caso de parada del coche, 
deberán colocarse en una posición visible, para 
advertir a los conductores siguientes. 
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17 LIST OF USEFUL FACTS AND SERVICES / LISTA DE DATOS Y SERVICIOS ÚTILES 
17.1 Climate / Clima 
The climate of Extremadura is of the Mediterranean 
type, characterized by its very hot and dry summers, 
with little rainfall during the summer period, 
concentrating it in the remaining months of the year, 
and with long and mild winters due to the oceanic 
influence. 

El clima de Extremadura es de tipo mediterráneo, 
se caracteriza por sus veranos muy calurosos y 
secos, con pocas precipitaciones durante el periodo 
estival, concentrándose éstas en los restantes 
meses del año, y con unos inviernos largos y 
suavizados debido a la influencia oceánica 

 
Temperaturas / Temperaturas:  
Summer / Verano: minimum 20º and maximum 38º and 40 ºC mínima 20º y máximo 38º y 40 º C  
Winter / Invierno: minimum 5º and maximum 15º to 17º C mínima 5º y máxima 15º a 17º C 
   

 

17.2 Time zone / Zona Horaria 

Time zone in Spain is UTC + 2 (Universal Time 
Coordinated). 
CET (Central European Time). During Baja week is 
Summer time which is GMT +2 

El huso horario en España es UTC+2 (Universal 
Time Coordinated). 
CET (Hora de Europa Central). Durante la semana 
de la Baja es el horario de verano, que es GMT +2 
 

17.3 Sunrise and Sunset / Amanece y anochece  
 

Day / Día Sunrise / Amanece Sunset / Anochece 
Friday 14 April 2023 / Viernes 14 Abril 2023 7:53 21:04 
Saturday 15 April 2023 / Sábado 25 Abril 2023 7:52 21:05 
Sunday 16 April 2023 / Domingo 16 April 2023 7:51 21:06 
   

 

17.4 Currency / Moneda 
Euro (€) 
 
17.5 Electricity / Electricidad 
220 volts – plug type 230V – 50 Hz. 20 voltios – tipo de enchufe 230V – 50 Hz 
17.6 Advertising / Publicidad 

Please be informed, that since January 13, 2007, all 
advertising or sponsorship of tobacco products on 
clothing, complements, instruments, equipment, 
prototypes and/or vehicles of teams participating in 
motor sports competitions or events is prohibited by 
law 

Le informamos que, desde el 13 de enero de 2007, 
toda publicidad o patrocinio de productos de tabaco 
en prendas de vestir, complementos, 
instrumentos, equipos, prototipos y/o vehículos de 
equipos participantes en competiciones de 
deportes de motor o eventos está prohibido por la 
ley 
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17.7 Rent a car / Alquiler de Vehículos 
 

Europcar Badajoz 
Av. Juan Sebastián Elcano, 66, 06010 Badajoz 
924 24 31 87 
 
AVIS 
Avda de Elvas s/n C.C. Conquistadores Local B-3, 06006 Badajoz 
924 30 92 78 
 
17.8 Dealers / Concesionarios 
 

Marca Concesionario Dirección Población 
Ford Antonio Bravo S.A. Av. Madrid-Lisboa,  

Km. 397, 06008  
924 15 45 36 

Badajoz 

Toyota TREVAUTO S.L. Carretera de Madrid a Lisboa, Km. 
399,800, 06009 Badajoz 
924 20 06 22 

Badajoz 

Vw/Audi CENTROWAGEN Av. Madrid-Lisboa, km.399 s/n, 
06008  
924 23 43 09 

Badajoz 

Mercedes Benz Automoción del Oeste 135 Avenida Ricardo Carapeto 
Zambrano, 06008  
924 25 44 11 

Badajoz 

Mazda Mazda Badajoz - MZ 
Maven 

Carretera Madrid- Lisboa, Km. 3,98, 
06008 
924 24 94 71 

Badajoz 

Opel/Mitshubishi/H
onda 

Rojas Motor Av. Ricardo Carapeto Zambrano, 
129, 06008 
924 25 83 61 

Badajoz 

Isuzu Extredaf Calle Valladolid, 11, 06800 Mérida Mérida 
Nissan  Nissan Divensa 

Badajoz 
Av. Madrid-Lisboa, km.398, 06008  
924 24 58 11 

Badajoz 

Citroen Citroën, Serrasán 
Motor 

Calle Nevero Veinte, 7, 06006 
924 28 69 48 

Badajoz 

Renault Renault - Dacia 
Badajoz 

 Av. Ricardo Carapeto Zambrano, 
133 
924 25 04 11 

Badajoz 

BMW-Mini Mandel Motor - 
Badajoz 

Autovía Madrid-Lisboa, Km. 398,9, 
06009 
924 24 05 02 

Badajoz 
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Hyunday-Volvo Maven Motor  Av. Madrid-Lisboa, 10, 06008 
924 22 91 08 

Badajoz 

Kia/Seat/Peugeot Kia Gedauto Carr. Madrid, 10-A, 06009 
924 24 77 64 

Badajoz 

Jaguar Jaguar British Lux Calle 14, parcela 1 - 3 Pol. Ind. El 
Nevero, 06006 
924 28 68 53 

Badajoz 

Ssangyong/Subaru/
Skoda/ VW 
vehículos 
comerciales 

Nieto Marcelo 
Automóviles 

Av. Madrid-Lisboa, 24, km.398, 
06008  
924 22 90 31 

Badajoz 

    
 

17.9 Tyres / Neumáticos 
 

Norauto Badajoz 
Polígono Industrial el Nevero,  
Pg, Av. Antonio Nevado González, 43, 06006 Badajoz 
924107929 
17.10 Spare parts / Repuestos 
 

Recambios Dokary 
Av. Felipe Trigo, 14, 06009 Badajoz 
924 20 06 11 
 
LAUSAN Badajoz 
Avenida Ricardo Carapeto, 131, 06008 Badajoz 
924 24 89 31 
 
Repuestos Paniagua 
Pol. Industrial El Nevero, Nevero Trece, Parcela 17.7, 06009 Badajoz 
924 25 47 61 
17.11 Banks / Bancos 
 

IberCaja, Caja Badajoz 
Paseo Fluvial, 15, 06011  
902 10 10 33 
Badajoz (Badajoz) 
 
Ibercaja 
Av. Sinforiano Madroñero, 22, 06011  
924 26 06 34 
Badajoz (Badajoz) 
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Oficina Banco Santander 
Av. Jose María Alcaraz y Alenda 
924 22 26 21 
Badajoz (Badajoz) 
 
Bankia - Oficina 4615 
Av. Sinforiano Madroñero, 18 
924 20 50 32 
Badajoz (Badajoz) 
 

BBVA 
Banco 
Calle, Av. Sinforiano Madroñero, 20 
924 23 70 61 
Badajoz (Badajoz) 
 
17.12 Transport / Transporte  
 

 
Aeropuerto de Badajoz 
Dir. Carretera Badajoz - Balboa, s/n, 06195 Badajoz 
Tel. 924 21 04 00 
E-mail: aramos@aena.es 
  
Estación de Tren de Badajoz 
Dir. Avenida Carolina Coronado, s/n Badajoz 06006- BADAJOZ 
Tel. 924 271 170 / 902 240 202 
estaciones@adif.es 
 

Estación de Autobuses de Badajoz 
Dir.  José Rebollo López, 2 Badajoz 06006- BADAJOZ 
Tel.  924 258 661/ 924 258 800 / 924 258 551  
E-mail: badajozbus@infonegocio.com 
 
Taxis 
Dir. Plaza Autonomía Extremeña, 2 
06011 Badajoz 
Tel. 924 243 101 
 
 
 
 

mailto:aramos@aena.es
mailto:estaciones@adif.es
mailto:badajozbus@infonegocio.com
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17.13 Distances /Distancias 
  
Ciudad kms 
Madrid                 Badajoz 403 km 
Lisboa                 Badajoz 225 km 
Sevilla                 Badajoz 209 km 
Talavera (aeropuerto)               Badajoz 18 km 
Caia (frontera España/Portugal)               Badajoz 0,5 km 
Elvas                Badajoz 20,2 Km 
Portalegre               Badajoz 65 km 
Evora               Badajoz 96 km 
Almendral                 Badajoz 40 km 
Alconchel               Badajoz 44 km 
Nogales                Badajoz 45 km 
Cheles                Badajoz 53 km 
Solana de los Barros             Badajoz 48 km 
La albuera               Badajoz 28 km 
Zahinos               Badajoz 71 km 
Higuera de Vargas               Badajoz 58 km 
Corte de Peleas              Badajoz 30 km 
Santa marta               Badajoz 42 km 

  

17.14 Copy Services / Copistería 
 
COPY&MAS 
Jacinta GarcíaHernández, 06011  
Badajoz (Badajoz) 
924 95 47 63 
 
Ricopy 
Av. José María Alcaraz y Alenda, 18, 06011, Badajoz (Badajoz) 
924 47 72 49 
 
Mail Boxes Etc. 
Calle Luis Álvarez Lencero, 8, 06011  
Badajoz (Badajoz) 
924 20 08 50 
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17.15 Mobible Phone Services / Servicios de Teléfono Móvil 
holaMOBI Badajoz 
Av. Ricardo Carapato Zambrano, 40, 06008  
Badajoz (Badajoz) 
924 95 15 98 
17.16 Security Companies / Seguridad Privada 
Tepol 
Pol. Ind. El Nevero, Parcela B67, 06006  
Majadahonda, 6 P.I. Ventorro del Cano 
647 980 108 
17.17 Restaurant / Restaurantes 
 

El Asador 
Calle Jacinta García Hernández, 6, 06011 Badajoz 
+34 698 96 79 82 
 

La Cervecería 
Plaza Américas, 10, 06011 Badajoz 
+34924436415 
 

Guille Bar 
Plaza Américas, 5, 06011 Badajoz 
+34924250451 
 

Bar La Granadilla 
C. Francisco Guerra, 6, 06011 Badajoz 
+34924243294 
 
Bar Cafetería Calzones 
C. Luis Doncel Pascual, 1, 06011 Badajoz 
+34924230456 
 

Restaurante Lugaris 
Av. Adolfo Díaz Ambrona, 44, 06006 Badajoz 
+34924274540 
 
Restaurante Marchivirito 
Carr. de Cáceres, N 37, 06007 Badajoz 
+34924274215 
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ANEXO I MAPS /MAPAS 
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2. EXTREMADURA 
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THE RACE 
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3. BADAJOZ 
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4. SERVICE PARQ / PARQUE TRABAJO 
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BADAJOZ – Airport    
A5 > BADAJOZ                             
15 Km 

LISBOA – Airport 

A6 > BADAJOZ                           
220 Km 

SEVILLA– Airport 

A66 >  N- 432 > BADAJOZ      
213 Km 

MADRID– Airport 

A5 > BADAJOZ                            
400 Km 

ANEXO II HOW TO REACH US / COMO LLEGAR 

 

 

 


